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Dörrstyrning DCU1-NT- OP för au-
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funktion för

àà Hygenic-dörrar skjutdörrar
àà Hermetiska dörrar
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Symboler och illustrationer
Viktig information och tekniska anvisningar om korrekt användning är särskilt markerade.

Symbol Betydelse

 
betyder ”ytterligare information”

XX  
Symbol för en åtgärd: Du måste vidta en åtgärd.

XX Om flera åtgärder föreskrivs måste de genomföras i den ordningsföljd som anges.

 
Ingen utrymnings- och räddningsväg; Symbol i en tabell eller till information, som endast gäller standard-
dörrar utan utrymnings- och räddningsvägsfunktion.

Giltighet
Gäller för enheter från programvara: DCU1-NT-OP V5.1

Viktig information
àà Det här kopplingsschemat är ett tillägg till kopplingsschemat DCU1-NT, DCU1-2M-NT.
àà Styrningen DCU1-NT-OP, mat. nr 164703 är styrningen DCU1-NT, mat. Nr. 158615, programmerad med special-

programvara DCU1-NT-OP, mat. nr 164704.
àà När skjutdörrssystemet har tagits i drift med styrningen DCU1-NT-OP öppnas dörren med reducerad öppnings-

bredd.
àà Styrningen DCU1-NT-OP får inte användas på automatiska skjutdörrar i utrymnings- och räddningsvägar.
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Specialfunktioner programvara
Programvaran DCU1-NT-OP har följande specialegenskaper:
Funktioner Egenskap
Styrningstyp Fast inställd sT = 03 (DCU1-NT-OP) 
Driftstyp aT Kan parametersättas: 

àà 0	 =	 okänt (standard) 
àà 21	 =	 Powerdrive PL-HT 
àà 22	 =	 Powerdrive hermetic 
àà 23	 =	 Powerdrive airtight 
àà 24	 =	 ECdrive H 

Fabriksinställningen i styrning-
en DCU1-NT-OP har anpassats 
till det specifika användnings-
området:

DPS ST220
Uo = 30 Öppningshastighet = 30 cm/s
Uc = 30 Stängningshastighet = 30 cm/s
Bo = 20 Acceleration = 20 × 10 cm/s2

fO = 01 Hermetisk ramp = lång ramp
e1 = 27 PE1-funktion = rengöringsöppning
e2 = 28 PE2-funktion = knapp stängning
pU = 00 Push&Go= används inte

Reducerad öppningsbredd kan 
konfigureras via ST220

Värde fastställs via inlärning och kan sedan ändras: 
0 till ÖB i cm, 0-100 cm i steg om 5 cm, 100-300 cm i steg om 10 cm 
ST220: Rörelseparameter – reducerad öppningsbredd

Åtgärder när nätströmmen 
återupprättas

Dörren stänger tills ett hinder detekteras, stannar och genomför initialiseringskörning 
först efter en öppningssignal. Dörren rör sig med en hastighet på 15 cm/s

Åtgärder med batteri Parameter ”Strömavbrott inte natt”=30 min stängning. Därmed överbryggar dörren 
korta strömavbrott utan att initialiseringen går förlorad

Extrafunktioner för drift av 
hermetiska dörrar

àà Ingen vertikal nedsänkningsrörelse hos dörrbladet (ECdrive H, Powerdrive airtight) 
DPS:	 fO = 00
ST220:	 Rörelseparameter – 

Hermetisk ramp = används inte
àà Ökad startkraft för öppning, 10 cm lång ramp (Powerdrive PL-HT, Powerdrive hermetic)

DPS:	 fO = 01 
ST220:	 Rörelseparameter – 

Hermetisk ramp = lång ramp
àà Ökad startkraft för öppning, 4 cm lång ramp (GEZE MCRdrive) 

DPS:	 fO = 02 
ST220:	 Rörelseparameter – 

Hermetisk ramp = kort ramp
Push&Go-funktioner àà Ingen Push&Go-funktion 

DPS:	 pU = 00 
ST220:	 Push&Go = används inte

àà Push&Go med automatisk stängning; Dörren skjuts på för att öppnas och fortsätter 
automatiskt att öppnas fram till den inställda öppningsbredden. När öppningsbred-
den har nåtts stänger dörren automatiskt igen 
DPS:	 pU = 01 
ST220:	 Push&Go = auto. stängning

àà Push&Go med manuell stängning; Dörren skjuts på för att öppnas och fortsätter 
att öppnas automatiskt fram till den inställda öppningsbredden och förblir öppen. 
Dörren skjuts på för att stängas och fortsätter att stängas automatiskt fram till 
stängtläge 
DPS:	 pU = 02 
ST220:	 Push&Go = manuell stängning

Via ingången PE2 kan dörrar som har öppnats med Push&Go stängas i förväg

När nätspänningen slås till svarar displayprogramomkopplaren på följande sätt:
sT 5x op för styrning DCU1-NT-OP, programvaruversion 5.x, specialprogramvara DCU1-NT-OP. 

Serviceterminal ST220 svarar på startbildskärmen på 2:a raden med DCU1-NT-OP.
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Anslutning

Personöppning (reducerad öppningsbredd)
Funktion i driftsätten AU/LS-winter via ingångarna ”KI” och/eller ”KA”

	

KA

4 24V
21 KI

KI

1 GND
4 24V
23 KA

1 GND

1

och/eller

Sängöppning (full öppningsbredd)
Funktion via ingången ”KB”

	

3 

20

KB

1
24VAKKU
KB

Knapp stängning/rengöringsöppning (full öppningsbredd)
Funktioner rengöringsöppning resp. knapp stäng via ingångarna ”PE1”, ”PE2” eller ”PE3”

	

2 24V
51 PE 1 PE 2 PE 3

PE 1 PE 2
2 24V
52

PE 3
2 24V
22

1

eller eller

1	 Knapp
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Germany
GEZE GmbH
Niederlassung Süd-West
Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd-Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung West
Tel. +49 (0) 7152 203 6770 
E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Nord
Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

Austria
GEZE Austria
E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States –
Lithuania / Latvia / Estonia
E-Mail: baltic-states@geze.com

Benelux
GEZE Benelux B.V.
E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be
www.geze.nl

Bulgaria
GEZE Bulgaria - Trade 
E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China
GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France
GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@geze.com
www.geze.fr

Hungary
GEZE Hungary Kft.
E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia
GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info.es@geze.com
www.geze.es

India
GEZE India Private Ltd.
E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy
GEZE Italia S.r.l. Unipersonale
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

Korea
GEZE Korea Ltd.
E-Mail: info.kr@geze.com
www.geze.com

Poland
GEZE Polska Sp.z o.o.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania
GEZE Romania S.R.L.
E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia
OOO GEZE RUS
E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia – Sweden
GEZE Scandinavia AB
E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Scandinavia – Norway
GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

Scandinavia – Denmark
GEZE Danmark
E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore
GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa
GEZE South Africa (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland
GEZE Schweiz AG
E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey
GEZE Kapı ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine
LLC GEZE Ukraine
E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East
E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

United Kingdom
GEZE UK Ltd.
E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Vöster-Straße 21–29
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203 0
Fax.: 0049 7152 203 310
www.geze.com


